
PREMIUM ROLL PIN STARTER PUNCHES - BROWNELLS PREMIUM
ROLL PIN STARTER PUNCH, #5, 5/32"

Hardened steel punches easily remove roll pins from firearms incorporating these
pins. Balled tip helps locate the punch on the pin and protects pin end from
damage during removal or installation. Available as a 7-punch set or sold
individually, as listed below.

Attributes

Name: BROWNELLS PREMIUM ROLL PIN STARTER PUNCH, #5, 5/32"
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080001079
Mfr. No.:
Material: Steel
Size: 5/32 in
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 050806007222

Item details

Made in USA
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PREMIUM ROLL PIN STARTER PUNCHES
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die PREMIUM ROLL PIN STARTER PUNCHES von BROWNELLS entschieden hast.
Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Verwendung des Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du die Stifte verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Stifte nur für ihren vorgesehenen Zweck verwendet werden: Entfernen und Installieren
von Rollstiften in Feuerwaffen.
Trage immer die geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe,
um Verletzungen zu vermeiden.
Halte die Stifte außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe die Stifte vor jeder Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende
keine beschädigten Werkzeuge.
Lagere die Stifte an einem trockenen, sicheren Ort, um Rost und Beschädigungen zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Handhabung: Gehe vorsichtig mit den Stiften um. Vermeide übermäßige Kraft, da dies dazu führen kann,
dass der Stift abrutscht oder bricht.
Installation: Stelle sicher, dass der Stift richtig mit dem Rollstift ausgerichtet ist, bevor du ihn schlägst. Eine
falsche Ausrichtung kann zu Schäden an der Feuerwaffe oder Verletzungen führen.
Schlagfläche: Verwende einen geeigneten Hammer oder Vorschlaghammer, um den Stift zu schlagen.
Vermeide harte Oberflächen, die den Stift beschädigen oder zum Zerbrechen bringen können.
Arbeitsbereich: Halte deinen Arbeitsbereich sauber und organisiert, um das Risiko von Unfällen zu
minimieren. Entferne unnötige Werkzeuge oder Materialien aus der Nähe.
Ablenkung: Vermeide Ablenkungen während der Verwendung der Stifte. Konzentriere dich auf die Aufgabe,
um Unfälle zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich des PREMIUM ROLL PIN STARTER PUNCH und
eines Hammers oder Vorschlaghammers.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und sicher zu bearbeiten ist.

Verwendung des Stifts:

Wähle die passende Größe des Stifts für den Rollstift, mit dem du arbeitest (5/32" Stift für 5/32"
Rollstifte).
Positioniere den Stift auf dem Rollstift und stelle sicher, dass er zentriert ist.
Klopfe vorsichtig mit dem Hammer oder Vorschlaghammer auf den Stift, um den EntfernenProzess zu
starten.
Schlage weiter auf den Stift, bis der Stift vollständig entfernt oder installiert ist, und achte dabei darauf,
die Ausrichtung während des gesamten Vorgangs beizubehalten.

Nach der Verwendung:

Reinige die Stifte nach der Verwendung, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.
Lagere die Stifte in ihrem vorgesehenen Etui oder Halter, um Beschädigungen zu vermeiden und die
Organisation aufrechtzuerhalten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder abgenutzte Stifte gemäß den lokalen Vorschriften. Entsorge sie nicht im regulären
Haushaltsmüll.
Wenn die Stifte nicht mehr verwendbar sind, ziehe in Betracht, sie gegebenenfalls zu recyceln, basierend auf
den lokalen Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der PREMIUM ROLL PIN STARTER PUNCHES sieh bitte die
Kontaktdaten des Herstellers an, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die offizielle
Website.

Bitte stelle sicher, dass du alle Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, um eine sichere Arbeitsumgebung
und die effektive Nutzung der PREMIUM ROLL PIN STARTER PUNCHES zu fördern. Wenn du Fragen hast oder
weitere Unterstützung benötigst, zögere nicht, die entsprechenden Unterstützungsstellen zu kontaktieren. Vielen
Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit!
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PREMIUM ROLL PIN STARTER PUNCHES SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the PREMIUM ROLL PIN STARTER PUNCHES by BROWNELLS. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of the product. Please read this document carefully
before using the punches.

General Safety Guidelines
Ensure that the punches are used only for their intended purpose: removing and installing roll pins in firearms.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, to protect
against potential injuries.
Keep the punches out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the punches before each use for any signs of damage or wear. Do not use damaged tools.
Store the punches in a dry, secure location to prevent rust and damage.

Specific Safety Precautions for Use

Handling: Always handle the punches with care. Avoid using excessive force, which may cause the punch to
slip or break.
Installation: Ensure that the punch is properly aligned with the roll pin before striking it. Misalignment can
lead to damage to the firearm or injury.
Striking Surface: Use a suitable hammer or mallet to strike the punch. Avoid using hard surfaces that can
damage the punch or cause it to shatter.
Work Area: Maintain a clean and organized work area to minimize the risk of accidents. Remove any
unnecessary tools or materials from the vicinity.
Distraction: Avoid distractions while using the punches. Focus on the task at hand to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including the PREMIUM ROLL PIN STARTER PUNCH and a hammer or
mallet.
Ensure that the firearm is unloaded and safe to work on.

Using the Punch:

Select the appropriate size punch for the roll pin you are working with (5/32" punch for 5/32" roll pins).
Position the punch on the roll pin, ensuring it is centered.
Gently tap the punch with the hammer or mallet to start the removal process.
Continue to strike the punch until the pin is fully removed or installed, taking care to maintain alignment
throughout.

PostUse Care:

Clean the punches after use to remove any debris or residue.
Store the punches in their designated case or holder to prevent damage and maintain organization.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn punches in accordance with local regulations. Do not dispose of them in
regular household waste.
If the punches are no longer usable, consider recycling them if possible, based on local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding the PREMIUM ROLL PIN STARTER PUNCHES, please refer to the
manufacturer’s contact details provided with the product packaging or visit the official website.

Please ensure to follow all safety guidelines and instructions to promote a safe working environment and effective
use of the PREMIUM ROLL PIN STARTER PUNCHES. If you have any questions or require further assistance, do
not hesitate to reach out to the appropriate support channels. Thank you for your attention to safety!
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA PUNZONES
DE INICIO DE PASADOR ROLLO PREMIUM

Introducción
Gracias por elegir los PUNZONES DE INICIO DE PASADOR ROLLO PREMIUM de BROWNELLS. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo del producto. Por favor,
lee este documento cuidadosamente antes de usar los punzones.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que los punzones se utilicen solo para su propósito previsto: quitar e instalar pasadores de
rodillo en armas de fuego.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, para
protegerte contra posibles lesiones.
Mantén los punzones fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona los punzones antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste. No utilices
herramientas dañadas.
Almacena los punzones en un lugar seco y seguro para prevenir óxido y daños.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Manipulación: Siempre maneja los punzones con cuidado. Evita usar fuerza excesiva, ya que esto puede
hacer que el punzón se deslice o se rompa.
Instalación: Asegúrate de que el punzón esté correctamente alineado con el pasador de rodillo antes de
golpearlo. La desalineación puede causar daños al arma de fuego o lesiones.
Superficie de Golpeo: Usa un martillo o mazo adecuado para golpear el punzón. Evita usar superficies
duras que puedan dañar el punzón o hacer que se rompa.
Área de Trabajo: Mantén un área de trabajo limpia y organizada para minimizar el riesgo de accidentes.
Retira herramientas o materiales innecesarios de la cercanía.
Distracciones: Evita distracciones mientras usas los punzones. Concéntrate en la tarea para prevenir
accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo el PUNZÓN DE INICIO DE PASADOR ROLLO
PREMIUM y un martillo o mazo.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y sea segura para trabajar.

Usando el Punzón:

Selecciona el punzón del tamaño adecuado para el pasador de rodillo con el que estás trabajando
(punzón de 5/32" para pasadores de 5/32").
Coloca el punzón sobre el pasador de rodillo, asegurándote de que esté centrado.
Golpea suavemente el punzón con el martillo o mazo para comenzar el proceso de extracción.
Continúa golpeando el punzón hasta que el pasador esté completamente retirado o instalado,
cuidando de mantener la alineación en todo momento.

Cuidado Posterior al Uso:

Limpia los punzones después de usarlos para eliminar cualquier residuo o suciedad.
Almacena los punzones en su estuche o soporte designado para prevenir daños y mantener la
organización.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier punzón dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales. No los deseches
en la basura doméstica regular.
Si los punzones ya no son utilizables, considera reciclarlos si es posible, basándote en las pautas de reciclaje
locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o inquietudes relacionadas con los PUNZONES DE INICIO DE PASADOR
ROLLO PREMIUM, consulta los detalles de contacto del fabricante proporcionados con el empaque del producto o
visita el sitio web oficial.

Por favor, asegúrate de seguir todas las directrices de seguridad e instrucciones para promover un entorno de
trabajo seguro y un uso efectivo de los PUNZONES DE INICIO DE PASADOR ROLLO PREMIUM. Si tienes alguna
pregunta o necesitas más ayuda, no dudes en comunicarte con los canales de soporte adecuados. ¡Gracias por tu
atención a la seguridad!
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LES POINÇONS
DE DÉMARRAGE DE GOUPELS PREMIUM

Introduction
Merci d'avoir choisi les POINÇONS DE DÉMARRAGE DE GOUPELS PREMIUM de BROWNELLS. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire ce
document attentivement avant d'utiliser les poinçons.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que les poinçons ne sont utilisés que pour leur objectif prévu : retirer et installer des goupilles
dans les armes à feu.
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de sécurité et
des gants, pour vous protéger contre d'éventuelles blessures.
Gardez les poinçons hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez les poinçons avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure. Ne pas
utiliser d'outils endommagés.
Rangez les poinçons dans un endroit sec et sécurisé pour éviter la rouille et les dommages.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Manipulation : Manipulez toujours les poinçons avec soin. Évitez d'utiliser une force excessive, ce qui
pourrait faire glisser ou casser le poinçon.
Installation : Assurezvous que le poinçon est correctement aligné avec la goupille avant de frapper. Un
désalignement peut endommager l'arme à feu ou causer des blessures.
Surface de frappe : Utilisez un marteau ou un maillet approprié pour frapper le poinçon. Évitez d'utiliser des
surfaces dures qui peuvent endommager le poinçon ou provoquer sa rupture.
Zone de travail : Maintenez une zone de travail propre et organisée pour minimiser le risque d'accidents.
Retirez tous les outils ou matériaux inutiles des environs.
Distraction : Évitez les distractions pendant l'utilisation des poinçons. Concentrezvous sur la tâche à
accomplir pour prévenir les accidents.

Instructions d'installation et d'utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris le POINÇON DE DÉMARRAGE DE GOUPELS
PREMIUM et un marteau ou un maillet.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et sûre à travailler.

Utilisation du poinçon :

Sélectionnez la taille de poinçon appropriée pour la goupille avec laquelle vous travaillez (poinçon de
5/32" pour des goupilles de 5/32").
Positionnez le poinçon sur la goupille, en vous assurant qu'il est centré.
Tapotez doucement le poinçon avec le marteau ou le maillet pour commencer le processus de retrait.
Continuez à frapper le poinçon jusqu'à ce que la goupille soit complètement retirée ou installée, en
veillant à maintenir l'alignement tout au long.

Entretien après utilisation :

Nettoyez les poinçons après utilisation pour enlever tous débris ou résidus.
Rangez les poinçons dans leur étui ou support désigné pour éviter les dommages et maintenir
l'organisation.

Instructions d'élimination



Éliminez tout poinçon endommagé ou usé conformément aux réglementations locales. Ne les jetez pas dans
les déchets ménagers ordinaires.
Si les poinçons ne sont plus utilisables, envisagez de les recycler si possible, selon les directives de recyclage
locales.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant les POINÇONS DE DÉMARRAGE DE GOUPELS
PREMIUM, veuillez vous référer aux coordonnées du fabricant fournies avec l'emballage du produit ou visiter le site
officiel.

Veuillez vous assurer de suivre toutes les directives et instructions de sécurité pour promouvoir un environnement de
travail sûr et une utilisation efficace des POINÇONS DE DÉMARRAGE DE GOUPELS PREMIUM. Si vous avez des
questions ou avez besoin d'une assistance supplémentaire, n'hésitez pas à contacter les canaux de soutien
appropriés. Merci de votre attention à la sécurité!
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LE PUNTE DI
PARTENZA PER PERNI A RULLO PREMIUM

Introduzione
Grazie per aver scelto le PUNTE DI PARTENZA PER PERNI A RULLO PREMIUM di BROWNELLS. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare le punte.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che le punte siano utilizzate solo per il loro scopo previsto: rimuovere e installare roll pins nelle
armi.
Indossa sempre un adeguato equipaggiamento di protezione personale (DPI), inclusi occhiali di sicurezza e
guanti, per proteggerti da potenziali infortuni.
Tieni le punte fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona le punte prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare strumenti
danneggiati.
Conserva le punte in un luogo asciutto e sicuro per prevenire ruggine e danni.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Maneggio: Maneggia sempre le punte con cura. Evita di usare forza eccessiva, che potrebbe far scivolare o
rompere la punta.
Installazione: Assicurati che la punta sia correttamente allineata con il roll pin prima di colpirlo. Un
disallineamento può causare danni all'arma o infortuni.
Superficie di Colpo: Utilizza un martello o un mazzuolo adatto per colpire la punta. Evita superfici dure che
possono danneggiare la punta o farla frantumare.
Area di Lavoro: Mantieni un'area di lavoro pulita e organizzata per ridurre il rischio di incidenti. Rimuovi
strumenti o materiali non necessari dalla zona.
Distrazione: Evita distrazioni mentre usi le punte. Concentrati sul compito per prevenire incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari, incluse le PUNTE DI PARTENZA PER PERNI A RULLO
PREMIUM e un martello o mazzuolo.
Assicurati che l'arma sia scarica e sicura da lavorare.

Utilizzo della Punta:

Seleziona la punta della dimensione appropriata per il roll pin con cui stai lavorando (punta da 5/32" per
roll pins da 5/32").
Posiziona la punta sul roll pin, assicurandoti che sia centrata.
Colpisci delicatamente la punta con il martello o mazzuolo per avviare il processo di rimozione.
Continua a colpire la punta fino a quando il perno non è completamente rimosso o installato, facendo
attenzione a mantenere l'allineamento durante tutto il processo.

Cura PostUso:

Pulisci le punte dopo l'uso per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conserva le punte nel loro apposito astuccio o supporto per prevenire danni e mantenere
l'organizzazione.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali punte danneggiate o usurate in conformità con le normative locali. Non smaltirle nei rifiuti
domestici normali.
Se le punte non sono più utilizzabili, considera di riciclarle se possibile, in base alle linee guida locali sul
riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza riguardante le PUNTE DI PARTENZA PER PERNI A
RULLO PREMIUM, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del
prodotto o visitare il sito web ufficiale.

Ti preghiamo di seguire tutte le linee guida e le istruzioni di sicurezza per promuovere un ambiente di lavoro sicuro e
un uso efficace delle PUNTE DI PARTENZA PER PERNI A RULLO PREMIUM. Se hai domande o necessiti di
ulteriore assistenza, non esitare a contattare i canali di supporto appropriati. Grazie per la tua attenzione alla
sicurezza!
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA WBIJAKÓW
PREMIUM ROLL PIN STARTER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wbijaków PREMIUM ROLL PIN STARTER od BROWNELLS. Niniejszy przewodnik zawiera
istotne instrukcje bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z tym dokumentem przed użyciem wbijaków.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że wbijaki są używane tylko do ich zamierzonego celu: usuwania i instalowania rolkowych pinów
w broni.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym okulary ochronne i rękawice, aby chronić się
przed potencjalnymi obrażeniami.
Trzymaj wbijaki z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź wbijaki przed każdym użyciem pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia. Nie używaj
uszkodzonych narzędzi.
Przechowuj wbijaki w suchym, bezpiecznym miejscu, aby zapobiec rdzy i uszkodzeniom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia

Obsługa: Zawsze obsługuj wbijaki ostrożnie. Unikaj stosowania nadmiernej siły, co może spowodować
poślizg lub złamanie wbijaka.
Instalacja: Upewnij się, że wbijak jest prawidłowo wyrównany z rolkowym pinem przed uderzeniem.
Nieprawidłowe wyrównanie może prowadzić do uszkodzenia broni lub obrażeń.
Powierzchnia uderzeniowa: Używaj odpowiedniego młotka lub łomika do uderzenia wbijaka. Unikaj
twardych powierzchni, które mogą uszkodzić wbijak lub spowodować jego rozbicie.
Miejsce pracy: Utrzymuj czyste i zorganizowane miejsce pracy, aby zminimalizować ryzyko wypadków. Usuń
wszelkie niepotrzebne narzędzia lub materiały z otoczenia.
Rozproszenie: Unikaj rozproszeń podczas używania wbijaków. Skup się na zadaniu, aby zapobiec
wypadkom.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym wbijak PREMIUM ROLL PIN STARTER oraz młotek
lub łomik.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna do pracy.

Używanie wbijaka:

Wybierz odpowiedni rozmiar wbijaka do rolkowego pina, z którym pracujesz (wbijak 5/32" do rolkowych
pinów 5/32").
Umieść wbijak na rolkowym pinie, upewniając się, że jest wyśrodkowany.
Delikatnie stuknij wbijak młotkiem lub łomikiem, aby rozpocząć proces usuwania.
Kontynuuj uderzanie wbijaka, aż pin zostanie całkowicie usunięty lub zainstalowany, dbając o
utrzymanie wyrównania przez cały czas.

Pielęgnacja po użyciu:

Oczyść wbijaki po użyciu, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Przechowuj wbijaki w ich przeznaczonym etui lub uchwycie, aby zapobiec uszkodzeniom i utrzymać
porządek.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte wbijaki zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wyrzucaj ich do zwykłych
odpadów domowych.
Jeśli wbijaki nie nadają się już do użycia, rozważ ich recykling, jeśli to możliwe, zgodnie z lokalnymi
wytycznymi dotyczącymi recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z wbijakami PREMIUM ROLL
PIN STARTER, prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta podanymi w opakowaniu produktu lub
odwiedzenie oficjalnej strony internetowej.

Proszę upewnić się, że przestrzegasz wszystkich zasad bezpieczeństwa i instrukcji, aby promować bezpieczne
środowisko pracy oraz skuteczne użytkowanie wbijaków PREMIUM ROLL PIN STARTER. Jeśli masz jakiekolwiek
pytania lub potrzebujesz dalszej pomocy, nie wahaj się skontaktować z odpowiednimi kanałami wsparcia.
Dziękujemy za uwagę poświęconą bezpieczeństwu!
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PREMIUM ROLL PIN STARTER PUNCHES
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit PREMIUM ROLL PIN STARTER PUNCHES työkalut BROWNELLSilta. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
työkalujen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että puikkoja käytetään vain niiden tarkoitetussa tarkoituksessa: rollpinnien poistamiseen ja
asentamiseen aseissa.
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja, suojautuaksesi
mahdollisilta vammoilta.
Pidä puikot lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista puikot ennen jokaista käyttöä vahinkojen tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioituneita työkaluja.
Säilytä puikot kuivassa ja turvallisessa paikassa ruosteen ja vaurioiden estämiseksi.

Erityiset turvallisuusvarotoimet

Käsittely: Käsittele puikkoja aina varovasti. Vältä liiallista voimaa, joka voi aiheuttaa puikon liukumisen tai
rikkoutumisen.
Asennus: Varmista, että puikko on kunnolla linjassa rollpinnin kanssa ennen lyömistä. Väärä linjaus voi
vahingoittaa asetta tai aiheuttaa vammoja.
Lyöntipinta: Käytä sopivaa vasaraa tai nuijaa puikon lyömiseen. Vältä kovia pintoja, jotka voivat vaurioittaa
puikkoa tai aiheuttaa sen rikkoutumisen.
Työalue: Pidä työalue siistinä ja järjestettynä onnettomuusriskin minimoimiseksi. Poista kaikki tarpeettomat
työkalut tai materiaalit läheltä.
Häiriötekijät: Vältä häiriötekijöitä puikkoja käyttäessäsi. Keskity tehtävään estääksesi onnettomuudet.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien PREMIUM ROLL PIN STARTER PUNCH ja vasara tai
nuija.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen työstettäväksi.

Puikon käyttäminen:

Valitse oikean kokoinen puikko käytettävälle rollpinnille (5/32" puikko 5/32" rollpinneille).
Aseta puikko rollpinnin päälle varmistaen, että se on keskitetty.
Napauta puikkoa varovasti vasaralla tai nuijalla poiston aloittamiseksi.
Jatka puikon lyömistä, kunnes pinni on täysin poistettu tai asennettu, huolehtien linjauksen
säilyttämisestä koko prosessin ajan.

Käytön jälkeinen hoito:

Puhdista puikot käytön jälkeen poistaaksesi mahdolliset jäänteet tai roskat.
Säilytä puikot niiden omassa kotelossa tai pidikkeessä vaurioiden estämiseksi ja järjestyksen
ylläpitämiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet puikot paikallisten sääntöjen mukaisesti. Älä hävitä niitä tavallisessa
kotitalousjätteessä.
Jos puikot eivät ole enää käytettävissä, harkitse niiden kierrättämistä, jos se on mahdollista paikallisten
kierrätysohjeiden mukaan.



Lisätietoja
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita PREMIUM ROLL PIN STARTER PUNCHES
tuotteesta, tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka on annettu tuotepakkauksessa tai vieraile virallisella
verkkosivustolla.

Varmista, että noudatat kaikkia turvallisuusohjeita ja ohjeita turvallisen työympäristön ja PREMIUM ROLL PIN
STARTER PUNCHES työkalujen tehokkaan käytön edistämiseksi. Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisäapua,
älä epäröi ottaa yhteyttä asianmukaisiin tukikanaviin. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen!
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PREMIUM ROLL PIN STARTER PUNCHES
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt PREMIUM ROLL PIN STARTER PUNCHES från BROWNELLS. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs detta dokument
noggrant innan du använder stansarna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att stansarna endast används för sitt avsedda syfte: att ta bort och installera rullstift i skjutvapen.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, för att
skydda mot potentiella skador.
Håll stansarna utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera stansarna före varje användning för eventuella tecken på skador eller slitage. Använd inte skadade
verktyg.
Förvara stansarna på en torr och säker plats för att förhindra rost och skador.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Hantera: Hantera alltid stansarna med omsorg. Undvik att använda överdriven kraft, vilket kan orsaka att
stansen glider eller går sönder.
Installering: Se till att stansen är korrekt inriktad med rullstiftet innan du slår på det. Felaktig inriktning kan
leda till skador på skjutvapnet eller personskador.
Slåyta: Använd en lämplig hammare eller klubba för att slå på stansen. Undvik att använda hårda ytor som
kan skada stansen eller orsaka att den går sönder.
Arbetsområde: Håll arbetsområdet rent och organiserat för att minimera risken för olyckor. Ta bort onödiga
verktyg eller material från närheten.
Distraktion: Undvik distraktioner medan du använder stansarna. Fokusera på uppgiften för att förhindra
olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive PREMIUM ROLL PIN STARTER PUNCH och en hammare
eller klubba.
Se till att skjutvapnet är avlastat och säkert att arbeta med.

Använda stansen:

Välj rätt storlek på stansen för det rullstift du arbetar med (5/32" stans för 5/32" rullstift).
Placera stansen på rullstiftet och se till att den är centrerad.
Slå försiktigt på stansen med hammaren eller klubban för att påbörja borttagningen.
Fortsätt att slå på stansen tills stiftet är helt borttaget eller installerat, och se till att upprätthålla
inriktningen under hela processen.

Efter användning:

Rengör stansarna efter användning för att ta bort skräp eller rester.
Förvara stansarna i deras avsedda fodral eller hållare för att förhindra skador och upprätthålla
organisation.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera eventuella skadade eller slitna stansar i enlighet med lokala regler. Kassera dem inte i vanlig
hushållsavfall.
Om stansarna inte längre är användbara, överväg att återvinna dem om möjligt, baserat på lokala
återvinningsriktlinjer.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående PREMIUM ROLL PIN STARTER PUNCHES, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som anges i produktförpackningen eller besök den officiella webbplatsen.

Vänligen se till att följa alla säkerhetsriktlinjer och instruktioner för att främja en säker arbetsmiljö och effektiv
användning av PREMIUM ROLL PIN STARTER PUNCHES. Om du har några frågor eller behöver ytterligare hjälp,
tveka inte att kontakta lämpliga supportkanaler. Tack för att du uppmärksammar säkerheten!
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BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO PREMIUM ROLL
PIN STARTER PUNCHES

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali PREMIUM ROLL PIN STARTER PUNCHES od společnosti BROWNELLS. Tento
průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání produktu. Před
použitím nástrojů si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byly nástroje používány pouze pro svůj zamýšlený účel: odstraňování a instalace roll pinů ve
střelných zbraních.
Vždy noste vhodné osobní ochranné vybavení (PPE), včetně ochranných brýlí a rukavic, abyste se chránili
před možnými zraněními.
Uchovávejte nástroje mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před každým použitím zkontrolujte nástroje na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte
poškozené nástroje.
Ukládejte nástroje na suchém, bezpečném místě, aby se zabránilo rzi a poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Manipulace: Vždy manipulujte s nástroji opatrně. Vyhněte se nadměrnému tlaku, který by mohl způsobit
sklouznutí nebo zlomení nástroje.
Instalace: Zajistěte, aby byl nástroj správně zarovnán s roll pinem před úderem. Nesprávné zarovnání může
vést k poškození zbraně nebo zranění.
Úderová plocha: Používejte vhodný kladivo nebo palici k úderu do nástroje. Vyhněte se používání tvrdých
povrchů, které mohou poškodit nástroj nebo způsobit jeho rozbití.
Pracovní prostor: Udržujte čistý a organizovaný pracovní prostor, abyste minimalizovali riziko nehod.
Odstraňte jakékoli zbytečné nástroje nebo materiály z okolí.
Rozptýlení: Vyhněte se rozptýlení při používání nástrojů. Soustřeďte se na úkol, abyste předešli nehodám.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně PREMIUM ROLL PIN STARTER PUNCH a kladiva
nebo palice.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečná pro práci.

Použití nástroje:

Vyberte vhodnou velikost nástroje pro roll pin, se kterým pracujete (5/32" nástroj pro 5/32" roll piny).
Umístěte nástroj na roll pin a ujistěte se, že je vycentrován.
Jemně poklepejte na nástroj kladivem nebo palicí, abyste zahájili proces odstraňování.
Pokračujte v úderech do nástroje, dokud není pin zcela odstraněn nebo nainstalován, přičemž dbejte
na udržení zarovnání po celou dobu.

Údržba po použití:

Po použití vyčistěte nástroje, abyste odstranili veškeré nečistoty nebo zbytky.
Uložte nástroje do jejich určeného pouzdra nebo držáku, abyste předešli poškození a udrželi
organizaci.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované nástroje v souladu s místními předpisy. Nepoužívejte je k
běžnému domácímu odpadu.
Pokud nástroje již nejsou použitelné, zvažte jejich recyklaci, pokud je to možné, podle místních recyklačních
pokynů.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se PREMIUM ROLL PIN STARTER PUNCHES se prosím obraťte na
kontaktní údaje výrobce uvedené v obalu produktu nebo navštivte oficiální webové stránky.

Prosím, ujistěte se, že dodržujete všechny bezpečnostní pokyny a instrukce, abyste podpořili bezpečné pracovní
prostředí a efektivní používání PREMIUM ROLL PIN STARTER PUNCHES. Pokud máte jakékoli dotazy nebo
potřebujete další pomoc, neváhejte se obrátit na příslušné podpůrné kanály. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost!


